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Håll i och tro.

1
2 T. Och Gud skapade människan. 1 Mos. 1: 27.

38 F.: Hvar är du? 1 Mos, 3: 9.

4 L. Hvi är du vred? 1 Mos. 4: 6.

& 8. Hvar är Abel, din broder? 1 Mos. 4: £

7 T. Gack in uti arken. 1 Mos,. 7: 1
8 O. Gud tänkte på Noah. 1 Mos. 8: 1.
9 T, Noah byggde ett altare. 1 Mos. 8: 20.

10 F. Jag vill göra ett förbund. 1 Mos. 9: 9.

11 L. Ingen flod skall mer komma. 1 Mos. 9: 11.

12 $. Gack ut ur ditt land. 1 Mos. 12: 1.

13 M. Drag igenom landet. 1 Mos. 13: 17.
14 T. Hvad vill du gifva mig? 1 Mos. 1

15 O. Jag är Gud allsmäktig. 1 Mos. 1

16 T. Mitt förbund skall du hålla. 1 Mos. 17: 9.
17 F. Jag vill stiga ned. 1 Mos, 18: 21.

18 L. $Se dig icke tillbaka. 1 Mos. 19: 17.

19 $. Du hörsammade min röst. 1 Mos.
20 M. Han skall sända sin ängel. 1 Mos.
21 T. Mig har Herren ledsagat. 1 Mos. 24
22 O. Vi kunna intet säga dig. 1 Mos. 24:

23 T. Uppehållen mig icke. 1 Mos. 24:
24 F. Se jag går emot döden. 1 Mos. 25:
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26 $. Jag kännar ej min dödsdag. 1 Mos. 27: 2.
27 M. Gud gifve dig korn och vin. 1 Mos. 27:

28 T. Att du må besitta landet. 1 Mos. 28: 4.

O. Nyårs-D. Och Gud sade: Varde ljus! 1 Mos. 1: 3.

: 9.

6 M. Trett.-D. Noah fann nåd för Herren. 1 Mos.6:8.

25 L. Esau föraktade förstfödslorätten. 1 Bios. 25: 34.
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Det är seger framför.
1 L. Jag släpper dig icke. 1 Mos. 32: 26.

2 S. Gud har varit mig nådig. 1 Mos. 33:

3 M. Israel skall vara ditt namn. 1 Mos

4 T. Gack, jag vill sända dig. 1 Mos.

5 O. Utgjuten icke blod. 1 Mos. 37: 22

6 T. Herren välsignade huset. 1 Mo

7 F. Herren var med honom. 1 Mos. 39: 23.
8 L. Uttydningarne höra Gud till? 1 Mos. 40: 8.

9 $. Jag kommer ihåg mina synder. 1 Mos. 41: 9.

10 M. Gud skall svara. 1 Mos. 41: 16.

11 T. I hvilken Guds ande är. 1 Mos. 41: 38.

12 O. Gud har låtit mig glömma. 1 Mos. 41: 51.
13 T. Att vi må lefva och icke dö. 1 Mos. 42: 2.

14 F. Hvi har Gud gjort oss detta? 1 Mos. 42: 28.

15 L. Frid öfver eder! 1 Mos. 43: 23.

16 $. Gud har lagt åt eder en skatt. 1 Mos. 43: 23.

17 M. I hafven illa gjort. 1 Mos. 44: 5.

18 T. Kifven icke på vägen. 1 Mos. 45: 24.
19 O. Frukta icke att fara ned. 1 Mos. 46: &.

20 T. Hvad är edert yrke? 1 Mos. 47: 3.
21 F. Visa mig kärlek och trohet. 1 Mos. 47: 29.

22 L. Gud allsmäktig syntes mig. 1 Mos. 48: 3.

23 $. Israels herde och klippa. 1 Mos. 49: 24. |

24 M. 8e, jag dör. 1 Mos. 50: 5. - .

25 T. Jag vill försörja eder. 1 Mos. 50: 21.

26 O. I hafven icke sändt mig hit. 1 Mos. 45: 8.

H 29 O. Här bor visserligen Gud. 1 Mos. 28: 17.
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;2 30 T. Hvad skall din lön vara? 1 Mos, 29: 15.

”T Ja_g väntar efter din frälsning. 1 Mos. 49: 18. 2

' 31 F. Hjälp mig utur Esaus hand! 1 Mos. 32: 11.

28 F. Fridsfursten kommer. 1 Mos. 49: 10. d
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29 L. Josef är en telning. 1 Mos, 49: 22. J

'I.. En gäst är jag. 2 Mos. 2: 22.
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M. Jag är Herren. 2 Mos. 7: 17.
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0 Statt upp bittida i morgon. 2 Mos. 8: 20.

; M. Talen till Israels menighet. 2 Mos. 12

3 M. Hvi ropar du till mig? 2 Mos. 14 5

T. Herren är min starkhet. 2 Mos. 15: 2.
5

O. Mar. Beb.-D. Sjungen Herrånom. 2 Mos. 15: 21.

M, I skolen blifva min egendom. 2 Mos. 19: 5.
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O. Jag fröjdar mig öfver din hjälp. 1 Sam. 2:.1.

uor
S. Och Gudsarken vardt tagen. 1 Sam. 4: 11.

M. Herrens hand vardt tung. 1 Sam. 5: 6

T. Visen ära åt Israels Gud. 1 Sam. 6: 5.

O. Rikten edert hjärta till Herren. 1 Sam. 7: 3.
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Se uppåt!
Israels barn blefvo talrika. 2 Mos. 1: 7.

Och Gud hörde deras klagan. 2 Mos. 2: 24.

Jag har sändt dig. 2 Mos, 3: 12.

Jag vill vara med din mun. 2 Mos. 4: 12.

Låt mig gå. 2 Mos. 4: 18.
Vi vilja gå och offra åt vår Gud. 2 Mos, 5: 8

Jag vill föra eder till landet. 2 Mos. 6: 8.

Bedjen Herren. 2 Mos. 8: 8.

Herren utsatte en 'viss tid. 2 Mos. 9: 5.

Jag har -syndat denna gången. 2 Mos. 9: 27.

Gån och tjänen Herren. 2 Mos. 10: 8.

Akta dig. 2 Mos. 10: 28.

Blodet skall vara ett tecken. 2. Mos. 12:

Hvad betyder denna eder tjänst? 2 Mos. 12:

Stån upp och dragen ut. 2 Mos. 12: 31.
Herren förde Israels barn ut. 2 Mos. 1

Och Herren gick framför dem. 2 Mos.

Herren skall strida för eder. 2 Mos. 14: 14.

26.

Gud har kommit att pröfva eder. 2 Mos. 20: 20.

Fatta mod.

Vägen hafver bråddjup. 4 Mos. 22: 32.

Jag vill vända tillbaka hem. 4 Mos. 2?

Stanna bredvid ditt brännoffer. 4 Mos. 2

. Fast är din boning. 4 Mos. 24: 21.
Gud själf förde honom ut. 4 Mos, 24: 8.

Stig upp. 4 Mos. 27: 12.
Skola då edra bröder gå i krig? 4 Mos. 32

Frukten icke. 5 Mos. 1: 29.
Vänden eder och bryten upp. 5 Mos. 1: 7.

T.

Herren har tagit eder. 5 Mos. 4: 20.
Herren din Gud skall du frukta. 5 Mos. 6: 13.

K. H.-F. Dig harHerren,dinGud,utvalt.5Mos. 7:6.
Herren håller sitt förbund. 5 Mos. 7: 9.
Varen icke längre halsstarrige. 5 Mos. 10: 16.

Han är din Gud. 5 Mos. 10: 21.
. Älsken ock I främlingen. 5 Mos. 10: 19.
Må edert mod icke svigta. 5 Mos. 20: 3.

Herren skall upprätta dig. 5 Mos. 28: 9.

Du bar öfvergifvit mig. 5 Mos. 28: 20.
Herren skall göra dig lyckosam. 5 Mos. 28: 11.

Herren skall förskingra dig. 5 Mos, 28: 64.

""P.-D. Herren skall återföra dina fångar. 5Mos. 30: 3.
. 2 Pingst. Var fast och stark. 5 Mos. 31: 7.
Herrens lott är hans folk. 5 Mos, 32: 9.

Min är hämden. 5 Mos. 32:
35

Fullkomligt är hans verk.
Må han bo emellan hans axlar!
En tillflyktsort är urtidens Gud,

Hvar finnes ett folk såsom du?

5 Mos.

5 Mos.

Stå fast.

Herren dödar och gifver lif. 1 Sam. 2: 6.

Se, här är jag. 1 Sam. 3: 4.
Skicken eder såsom män. 1 Sam. 4: 9.

Varna dem allvarligen. 1 Sam. 8: 9.

Jag har sett till mitt folk. 1 Sam. 9: 16.
Gud skall vara med dig. 1 Sam. 10: 7.

. I dag skall ingen dödas. 1 Sam. 11: 13.

. Viken icke af ifrån Herren. 1 Sam. 12: 20.

Hvad har du gjort? 1 Sam. 13: 11.
Gör allt hvad du hafver i sinnet. 1 Sam. 14

Gack åstad och slå Amalekiterna. 1 Sam

Se, lydnad är bättre än offer. 1 Sam. 15: 22.

Herren ser till- hjärtat. 1 Sam. 16: 7.

Herren är med honom. 1 Sam. 16: 18.
Hvi hafven I dragit ut? 1 Sam. 17: 8.

I slagordning emot hvarandra. 1 Sam. 17: 21.
Gack åstad, Herren vare med dig. 1 Sam, 17: 37.
Striden är Herrens. 1 Sam. 17: 47.
Och David lyckades i allt. 1 Sam. 18: 5.
Strid Herrens strider. 1 Sam. 18: 17.

. Var därför på din vakt. 1 Sam. 19: 2.

. Låt mig få gå. 1 Sam. 20: 29.
Herren vare vitne mellan oss. 1 Sam. 20: 23.

Skynda dig, stanna icke! 1 Sam. 20: 38.

Konungens ärende var brådskande. 1,.Sam.?21:8.
Frukta intet. 1 Sam. 23: 17.
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; T. Träden fram inför Herren. 2 Mos. 16: 9.

F. Detta är brödet Herren gifver. 2 Mos. 16: 15.
-
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3 L. :Gack fram för folket. 2 Mos. 17: 5.

3 Eemsukelsen har rednåu begyint. 24 Mos. 16: 46.
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. Kungsvägen vilja vi gå. 4 Mos. 20: 17,

9 S. Palm-S. Gud vare med dig. 2 Mos. 18: 19.
Och Herren lyssnade. 4 Mos. 21: 3.
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Håll ut!
I skolen vara ett heligt folk. 2 Mos. 22: 31.
De fingo se Gud. 2 Mos. 24: 11.

Lång-F.Jag villstämma möte med dig. 2 Mos.25:22.
Mose bad till Herren sin Gud. 2 Mos. 32: 11.

. Påsk-D.Min ängelskall gå framfördig. 2Mos
. 2 Påsk. Mitt ansikte skall gå med. 2 Mos.

Se jag vill göra ett förbund. 2 Mos. 34: 10.
Frambär en offergåfva åt Herren. 2 Mos. 35: 5.
Herrens härlighet uppenbarade sig. 3 Mos. 9: 23.

Herren till välbehaglig lukt. 3 Mos. 1: 9.

På den dagen sker eder försoning. 3 Mos. 16: 30.

Du skall icke hämnas. 3 Mos. 19: 18.
Dessa äro mina högtider. 3 Mos. 23: 2.
Då skall helig sammankomst hållas. 3 Mos. 23: 27.
I skolen icke preja hvarandra. 3 Mos. 25: 17.

Jag skall gifva frid. 3 Mos. 26: 6.

Jag skall bryta edert högmod. 3 Mos. 26: 19.

Herren välsigne dig. 4 Mos. 6: 24.

Helgen eder. 4 Mos. 11: 18.

Anden föll öfver dem. 4 Mos. 11: 25.
Är det för mig du så nitälsk: 4 Mos. 11: 29.

Där sågo vi jättar. 4 Mos. 1 4.
Herren är med oss. 4 Mos. 14: 9.

Herren är långmodig. 4 Mos. 14: 18.

Jag skall vara din lott. 4 Mos. 18: 20.

Vi hafva syndat. 4 Mos. 21: 7.
Icke må du- rädas. 4 Mos. 21: 34.

Ned på knä!

Ingen skall kunna stå dig emot. Jos. 1: 5.

Har jag icke så budit dig. Jos. 1: 9.

Gån och besen landet. Jos. 2: 1. S

Hören Herrens, eder Guds, ord. Jos. 3: 9. g
Och Jeriko var tillstängdt. Jos. 6: 1.

Skiljen det spillgifna ifrån eder. Jos. 7: 13.

. Hvad skall jag nu säga? Jos. 7: 8. sE

. Gif äran åt Herren Israels Gud! Jos. T: 19.
Var icke förfärad. Jos. 8: 1.

Lagens alla ord. Jos. 8: 34. d

Hvadan kommen 1? -Jos. 9: 8.
:
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Frukta icke för dem. Jos. 10: 8.

Ännu i dag är jag stark. Jos. 14: 11.

. Herren lät dem hafva ro. Jos. 21: 44.

. Bevaren edra själar granneligen. Jos. 23: 11.

Vi vilja tjäna Herren. Jos. 24:721.
Och de öfvergåfvo Herren. - Dom. 2: 13. —

Se Herrén drager ut framför dig. Dom. 4: 14.

Om Herren vill jag sjunga. Dom 5: 3. G

Gack åstad med denna din kraft. Dom. 6: 14. d

Den, som är rädd, ban vände om. Dom.
7

Statt upp och gack ned i lägret.
Herren gaf dem i hans hand. Dom. 11:

Joh. D. D. Vi hafva sett Gud. Dom. 13:
Och han ropade till Herren. Dowm. 15: 18.

Felisteerna komma öfver dig. Dom. 16: 12.
R

Herre, Herre, tänk uppå mig! Dom. 16: 28.
;

. Fullkommen vare din lön. Rut. 2: 12. :

. Utvidga mina gränser. 1 Krön. 4: 10. c

Jag har utgjutit mitt hjärta. 1 Sam. 1: 15. É

Rakt fram!
Gud skall hjälpa mig. 1 Sam. 26: 24.

. Gud har vikit ifrån mig. 1 Sam. 28: 15.
. David hemtade styrka hos Herren. 1 Sam. 30: 6.

Ingen saknades. 1 Sam. 30: 19.
Och striden var hård emot Saul. 1 Sam. 31:3.

Huru hafva hjältarne fallit! 2 Sam. 1: 19.

Varen nu vid friskt mod. 2 Sam. 2: 7.

Du skall styra mitt folk Israel. 2 Sam. 5: 2.
x

. Då går Herren framför dig. 2 Sam. 5: 24.
. David dansade framför Herren. 2 Sam. 6: 14.
Ditt rike skall bestå. 2 Sam. 7: 16.

Jag har gifvit Israel ett rum. 2 Sam. 7: 10.
Du känner din tjänare. 2 Sam. 7: 20.

Och Herren gaf David seger. 2 Sam, 8: 14.

Hvi har du föraktat Herrens ord! 2 Sam. 12: 9.

. Jag har syndat emot Herren. 2 Sam. 12: 13.

. Herren älskade honom. 2 Sam. 12: 24.

Absalom stal Israels mäns bjärtan. 2 Sam. 15: 6.
De gingo i sin enfald. 2 Sam. 15: 11.

Hvem skulle jag tjäna? 2 Sam. 16: 19.
De äro tappre min. 2 Sam. 17: 8.
Du är så god som tio tusen. 2 Sam, 18: 3.

. Lofvad vare Herren, din Gud! 2 Sam. 18: 28.
M. Kommen tillbaka! 2 Sam. 19: 14.
. Gud är min klippa. 2 Sam. 22: 3.

Jag åkallade Herren i min nöd. 2 Sam, 22: 7.

På honom förtröstar jag. 2 Sam. 22: 3.

Måtte Herren vara dig nådig. 2 Sam. 24: 23.

Känn din faders Gud. 1 Krön. 28: 9.

Herren ransakar alla hjärtan. 1 Krön. 28: 9.

Ditt, Herre, är riket. 1 Krön. 29: 11.

Gif oss din hand! Intet återtåg.
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. Han gjocde tvad ondt vat. iKon, 10530 . - 10 M.. De finga handia på & ro. 2 Kon.
12:

eu Fäfstren krbder bar
ä ö 2

ä. ar. . 16 - 9 M. go handla på ära och tro. 2 Kon. 12: 15.
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;
19 L. Gud är en Gud öfver alla gudar. Dan. 2: 47.

v
20 Han försköt honom

Fröjd i Herren är eder starkhet. Neh. 8: 10.
5

S. Mjölskäppan tog icke slut. 1 Kon. 17: 16. 21 Herren bönhörde hc;no TILL ÅFSKED KYSSER HÅN SINA KÄHA Där var en ganska stor glädje. Neh. 8: 17. 20 S. Bildstoden tillbedja de icke. Dan. 3: 12.

M. Jag är den ende igenblifne. 1 Kon. 18: 22. pr 4

sa , Du allena är Herren. 21 M. Vår Gud förmår att rädda oss. Dan. 3: 17. ese

, -Hör Wlg, Horre, hör migt 1 Kon. 18::07
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22 T. En utomordentlig ande. Dan.
5: 12 ER

3 O. Huru länge gkolen. I Halta? : I Kon. 18: 21.
23 Ing-eP var, som kunde hjälpa. 2 Kon. 14: 26. UGH ÅNBUR KOMMA SÅ NÅRA, NÄRA, . Nädig och barmhertig är du. 23 O. Du är vägd på en våg. Dan. ä

;
24 T. Gack tillbaka. 1 Kon. 18: 43.

24 L. Herren förödmjukade Juda. 2 Krön. 28: 19. . Vi gjorde ett fast förbund. Neh. 9: 38. 24 T. Din Gud, må han rädda dig. Dan. 6: 16.
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265 F. Hvad gör du här? 1 Kon. 19: 9. 25 Men de bragte honom på fall. 2 Krön. 28: 23. OCH GUD FÖRKLARÅR: **SOLDÄT VÅL GJORBT"! Kom ihåg mig, o min Gud!
-

25 F. Jul-D. Hans välde är ett evigt välde. Dan. 7:

;
26 L. Hvem skall begynna striden? 1 Kon. 20: 14. äl_' : %"d 1111”%9 ox;)(?jm;t 'JRTWU' 29: 36.

, ggå å?gågfäets)tu;:åeuåg.ic%it. 2: 17. 26 L. 2 Jul. Hos Herren är barmhertighet. Dan. 9: 9.
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; 27 8. Du själf har fält din dom. 1 Kon. 20: 40. 28 I skolen lefva och i%kegdö. Fasten för mig. HEst. 4: 16. U %I Må?gd”' skola z_ql'gg.dprufv]')ade. 1%?'”1_; 12: 10.

28 M. Bevare mig Herren. 1 Kon. 21: 3. 29 Herren skall rädda oss.
Hvad vill du och hvad begär du? 8 RC SE Säll;den som förbidar. Dan, 12: 12..0000cc

' 99 T, Han
ö inkar sig infö i

; N sad e

29 T. Du skall uppstå till din del. Dan. 12: 13.

29 T. Han ödmjukar sig inför mig. 1 Kon. 21: 29. Uppsänd nu en förbön. D öf
ina

hatar
30 O. Mitt folk är benä ill affall. Hos, 11:

7

i 30 O. År här ingen Herrens profet? 1 Kon. 22: 7. Herre, vår Gud, hjälp oss!
r e fingo makt öfver sina at%xe,u &; :K() TUR-FOLBRAR SORBEUTEHLESA a, r a
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. Hvad hafver du att bedja om? - Est. 7: 2. 81 T. Du skall känna Herren. Hos. 2: 20.

Håll utikampen!

JAG VUNNIT SEGERLÖN, ARF SÅ STORT."

Var stark.

1 T. Bed hvad jag skall gifva dig. 1 Kon . Stri äftigar 29: 35
-
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4 2 0. Och Gud g]afz Salomå vishetzf.å 1 Kon. Å å ;;terl.l;iee,? ;;(ä?tvzlrs å;gnåäåf' N "2'20'. 1
1 S. Godt är Herrens ord. 1 T. Huru skulle jag uthärda? Est. 8: 6.
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: å Srrd 2 M. Beställ om ditt hus. 2 O. Herren gaf och Herren tog. Job. 1: 2

3 T. Min Gud har gifvit mig lugn. 1 Ko 4
&

, sud
har

g lugn,. n. . 3 'Tron på Herren, eder Gud. 0.
å
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+ 4 F. Herrens härlighet fylde huset. 1 Kon. 8: 11. Å ' Å
838 T. Jag har hört din bön. 3 T. Under allt detta syndade Job icke.

å 5L. Låt disa ord blifva sanna. 1 Kon. 8: 26. 4 Guds eld föll ned af himmelen. SN NU NEB L GG s Sv RDET. 4 O. Där skall mitt namn bo. 4 F. Jag skulle förtro min sak åt Gud.

kr

8. Förl £
5 Och han tog upp Elias mantel. 2:-18;

SOLD Å
5 T. Herren ville icke förlåta. 5 L. Min Förlossare lefver. Job. 19: 25.
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6 S. Förlåt ditt folk hvad de syndat. 1 Kon. 8: 50. 6 Hvar är Herren, Elias Gud? ;

6 F. Allt krigsfolket flydde. S R

17 M. ;arehcdc;'t" hcjiår_tabl:'.'_ittsi?nli(gt. 1 Kon. 8 61. 7 O. Jag bor midt ibland mitt folk. 4: 1
ATEN SKÅDAR SITT FLYDDA LIF 7 L. Af konungslig börd. E ?[' Jag 1;,&1; l;;.gjgtj,fgsgg*gg;*gf- ARR S

S

? ag har hört din bön. on. 9: 3. 8 :
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M. i g ej inser. Job. 34
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9 O. Mig är icke hälften berättadt. 1 Kon. 10: 7. 9 Sätt fram det för folket. Ocu JUBLAR: ”JAG KAMPAT UT MIN STRID| S. Al'la_dhvxlkas' anda Gl:d.11p|5|vnckte. Esra 1: 5: g T. Han räddar den ödmjuke. Job. 36:

S0
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T. Du b håll itt förbund
s

;
i å

9 M. Vi söka eder Gud, Esra 4: 2. 9 O. Ingen ting är dig för svårt. Job. 42: 2.

; Se batra Ufvörstl vid inige å R 13 TVS- AL -BR rard er arr OCH HEMÅT BÅR DET.'
T. Stärk deras händer i arbetet. 10 T. Herren gifver vishet. Ordspr. 2: 6.
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3 .-”.D Con, 12: ".
å
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' O. Min Guds hand var öfver mig. 11 F. Herren är ditt stöd. Ordspr. 3: 26.

t Is
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%å ; %ppäm d;i?” ämmälåkborå ;gon! 2 Kon. 6: 20. T. Vår Gud har låtit ljus uppgå. 12 L. Jag vill undervisa dig. Ordspr. 4: 11. i R

. Denna sak vardt till synd. 1 Kon. 12: 30.
;

n dag för ett go udskap.
3 F. Var stark och handla. 3 Gif

mi in

son ditt kjärta. Ordspr. 231 -

/ X. Bed för mig. 1 Kon. 3: 6, 14 0 Sisomferronhade sagt. 2 Ko

L. Odron u oder bekinnelse. ESRE Sn |

5 T. Så har Herren sagt. 1 Kon. 14: 11. Stär allt val tTUl? on. 9: 11.

å
3

R m ännldkolr äes Ordap 20: 20 rr

O. Jag har upplyft dig ur stoftet. I Kon; 16:.2. 16 F. Jag skall vedergälla dig.. 2 Kon, 9: 20. HAN SÄGER: <KÄMPEN OCH DÖN MED ÅRA. ARRe e
g ER lgR ER ;

7 T. Edert verk skall hafva sin lön. 2 Kr. 15: 17 Hvilken är som håller med mig? 2 Kon. 9: 32. R Hl*d:lv]ånr ä%*å %Sruoflemi förå/)g:%:;' p TSNEn. ;':*-4. 17 T. Gud gaf dem kunskap och insikt. Dan. 1: 17. 3R

18 F. Det fins en Gud i himmelen. Dan. 2: 28.
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”Knendariet tryckt med vedörbörligt tillstånd.
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